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Перед концертом в зале звучали записи, подготавливающие ту атмосферу и те темы, с которыми в этот вечер будут иметь дело слушатели и музыканты: румынские народные песни в исполнении Марии Латарету, «Фонтаны виллы д'Эсте» Листа, импровизации Кейта Джаррета, фрагмент из Stabat Mater Шимановского.
Затем сотрудница  Дома-Музея рассказала публике об истории этого места, об актрисе Ермоловой.
(А.Б.) - …Мы будем понемногу начинать, я думаю, что кто-то ещё будет подходить, но это уже всё будет происходить в процессе. Торжественных речей уже, я думаю, не будет, но я хотела тоже от себя сказать, что это место я выбрала не зря, здесь жила актриса, и это очень важно, потому что всем скрипачам тоже нужно быть актёрами, актрисами, мы тоже рассказываем какие-то истории, драматические, иногда смешные, иногда трогательные; просто мы рассказываем их звуком, но на самом деле это точно то же актёрское, артистическое искусство. Поэтому Дом этот выбран был не случайно. Ну и, кроме того, слышала я легенду, — я бы сказала миф, — о  том, что когда-то здесь якобы собрались масоны. Я думаю, что это миф, но тем интереснее, потому что программа наша сегодня называется «Мифы», как вы видели из афиши. И мы будем вам рассказывать истории и показывать звуком некие образы, связанные с древними мифами; но на самом деле все эти сюжеты, они – жизненные, потому что [хоть] персонажи жили когда-то (или не жили вовсе) во времена Древней Греции или Древнего Рима (или в архаические времена славянские, потому что у нас будет потом фольклорная музыка тоже), но все сюжеты, они абсолютно жизненные, и повторяются буквально на каждом шагу и сейчас.
Сначала мы – я в целом расскажу, что будет в принципе – сначала будет соната Джузеппе Тартини «Покинутая Дидона». Она написана в 18 веке, и история, рассказанная там, это пример того, как автор, живший еще в 18 веке, —  когда о науке психологии практически, наверное, никто ещё не слышал, —  тем не менее он настолько глубоко вник в сущность человеческих чувств, что ему удалось показать все этапы, которые проходит человек, покинутый тем, кого он любит, все этапы последовательно буквально. Сначала человек не верит в то, что действительно его бросили, покинули; потом он испытывает гнев; потом он оплакивает, наконец, утрату; и, в конце концов, как сказали бы психологи сейчас, в 21 веке, он может примириться с этой потерей и отпустить.
На самом деле Джузеппе Тартини, который, как я уже говорила, жил в 18 веке, он был не только скрипач, он был ещё и литератор (точно так же, как и я, мне поэтому ещё, наверное, очень симпатичен), его даже изображали и со скрипкой, и с пером одновременно. И он действительно увлекался теорией аффектов. И этот миф древний, сюжет, который я вам сейчас напомню, он изобразил скрипичным звуком. «Покинутая Дидона»: Дидона была царицей Карфагена, и случилось некогда, что некий герой по имени Эней, известный всем, предок римлян, его бурей забросило туда, где правила Дидона. Происшествие замечательное: Дидона была влюблена, всё было хорошо, но буря стихла – и герой отправился дальше!.. Это бывает и сейчас на самом деле, но… речь не об этом. Речь о том, как покинутая царица, гордая женщина, испытывает последовательно все эти чувства, начиная с неверия в то, что происходит, гнева и оплакивания, и после этого она может примириться со своей потерей. Заметим, что Тартини поступил немножко нетрадиционно. Обычно Дидону изображают в искусстве с горя кончающей жизнь самоубийством. Здесь мы видим нечто совершенно другое: всё заканчивается на позитиве.
Но давайте мы перейдем к звукам; потом я вам расскажу про мифы, которые нарисовал композитор Шимановский, и там будет у нас очень много всего, там будет и лепет воды – «Фонтан Аретузы» – и отражение в воде, и аромат цветка нарцисса, и жизнь леса, после этого будет еще немножко этники, как я вам писала в афише, но сначала у нас будет «Покинутая Дидона» и будет музыка, которая написана в 18 веке Джузеппе Тартини.

Звучит соната Тартини «Покинутая Дидона»
(Аплодисменты)
…Сейчас будет чистой воды рисование звуком. Я сказала сейчас «чистой воды» и сообразила, что это - в точку, потому что музыка, которую мы будем сейчас играть, в ней две пьесы посвящены воде действительно. Первая – это сюжет мифа, называется «Фонтан Аретузы». На самом деле не совсем правильное название по-русски, на самом деле «Источник Аретузы» имеется в виду. Была нимфа, которую преследовал речной бог Алфей своими домогательствами, она убегала от него, и, убегая, она поняла, что нет у неё другого выхода, как только превратиться в источник. И с тех пор вот буквально композитор Шимановский – я сейчас о нем чуть-чуть расскажу – он нарисовал просто в музыке, как бегущая девушка в процессе своего бега просто берет и перетекает, превращается в воду. И с тех пор она всегда убегает. На самом деле, как я узнала буквально позавчера, на самом деле есть реальный источник Аретузы, он находится на Сицилии, и Шимановский там был, потому что он путешествовал по Востоку, и путешествовал по Италии, и видел, в том числе, знаменитую виллу д'Эсте (вы слышали, когда собирались, было произведение «Фонтаны виллы д'Эсте», тоже как раз «речь воды»). Так вот, сейчас прозвучат три «Мифа» Кароля Шимановского; Кароль Шимановский жил уже в 20 веке, он был потрясающий мастер рисовать звуком разнообразные картинки; сейчас прозвучит именно «Фонтан Аретузы», и вы услышите как раз капли воды: самые разные ракурсы в [этой] музыке есть, начиная от капелек, которые как-то так, да, спадают, продолжая тем, как – вы наверняка видели, когда ручеек бежит, и вдруг выходит солнце, и внезапно вода [становится] полностью прозрачная, осиянная светом, пронизанная, — вот это композитор тоже передал в музыке.  Я попробую вам сейчас изобразить, и после этого я вам расскажу про другие «Мифы».
И, кстати сказать, «Мифы», которые мы будем сейчас играть, - это, конечно, музыкальные пьесы, однако  у них есть другое название: это поэмы, звуковые поэмы.

Звучит «Фонтан Аретузы» из «Мифов» Шимановского
(Аплодисменты)

…Вот это была вода журчащая. И следующий миф - это снова вода, и, кстати, интересная история. Миф о Нарциссе – как вы все помните, сюжет мифа о прекрасном юноше, который не любил абсолютно никого. Абсолютно никого он не мог полюбить, в том числе загублена им была нимфа Эхо, которая была влюблена в его прекрасное лицо, и как гласит предание, нимфа Эхо, безответно влюбленная в Нарцисса, истаяла от тоски, и остался от нее только голос, который, собственно говоря, и повторяет за нами где-то в лесах или горах последние фразы. Это нимфа Эхо. Что касается Нарцисса, то чёрствое сердце и загубленные им девушки — всё это не осталось без ответа, и боги внушили Нарциссу любовь, но любовь – к самому себе. И однажды он увидел – на берегу [озера] он находился – он увидел в воде отражение чьего-то прекрасного лица, и он настолько был потрясён, что так и остался на берегу сидеть, и так сидел и смотрел на отражение в воде, и пытался прикоснуться, а как мы все понимаем, когда мы к воде пытаемся подойти и дотронуться до отражения, что происходит с отражением? – оно же рассыпается и отдаляется от нас еще больше. И таким образом Нарцисс просто зачах от тоски, от любви к самому себе. И превратился он в цветок, и от цветка остался, вероятно, один аромат, и я хотела еще сказать одну вещь: в то время, когда жил Шимановский,  был ещё известный всем композитор Скрябин, у которого была идея – превращать звук в аромат, идея «Ароматической симфонии». Это малоизвестная тема, я сама  ей не очень много пока занималась, но абсолютно не случайно, когда мы имеем дело с духами,  нам говорят, что они звучат, предлагают именно их послушать, а не понюхать, и говорят про аккорды первые, про лейтмотив, про шлейф аромата, который исчезает как мелодия. Сейчас мы попробуем вам, во-первых, показать отражения на воде (расходящиеся круги на воде, да?), вы можете себе представить отражение лица Нарцисса, и – есть  у меня такое предположение, что истаивающая мелодия в конце этой пьесы, которая играется с сурдиной, то есть особой приглушенной краской, есть у меня такое предположение, что Шимановский считал, что таким образом он передаёт аромат. Не знаю, получится это или нет, но давайте попробуем.
Звучит «Нарцисс» из «Мифов» Шимановского***
(*** Прим. – Не упомянутое тогда в том концерте, но важное дополнение: само имя «Нарцисс» означает «застывать», «цепенеть», «оцепенение»; потом из этого именно имени вышли такие слова, как «наркотик», «наргила» (кальян). Это такое бесконечно длящееся наркотическое опьянение, оно так и должно длиться – бесконечно, и именно поэтому такова – наркотическая, длинная, завороженная, застывшая пьеса Шимановского. Она как воды озера, стоячая вода, в отличие от воды бегущей в прошлой пьесе. Ее часто обвиняют в затянутости, но именно таков сюжет – она и должна быть затянута, как и Нарцисс сидел перед озером, выпав из времени, застыв в медленно расходящихся кругах воды, и длилось это бесконечно, пока наш герой не растаял от этого заворожения и наркотического опьянения самолюбованием и не превратился в цветок нарцисса.
И ещё один момент. Во время игры мы провели эксперимент: логически продолжили сказанное про связь музыки и ароматов, как бы перевели истаивающую мелодию в аромат нарцисса. Сергей Москалёв распространил в зале примерно начиная с середины пьесы аромат индийского аттара «Наргис» (= «Нарцисс»), причём по особой технике, придуманной им там же: Сергей импровизировал с аттаром так, чтобы аромат шёл тоже как бы качаясь, колеблясь, волнами. Подробнее – в конце стенограммы.)
/……./

(Аплодисменты)

…«Дриады и Пан» – это последний миф, который написал Шимановский. Изображается там жизнь леса, поскольку Пан – это, как известно, божество лесов, пастбищ, соответственно вся живность, которой он покровительствует, изображена в этой пьесе. Там можно слышать и жужжание каких-то насекомых, которое очень хитро придумал Шимановский, используя очень хитрый приём; там можно услышать птиц; и кроме всего прочего там можно услышать самого Пана, который играет на так называемой флейте Пана. Это просто связка дудочек, её ещё называют сиринга в честь одной нимфы, которая опять же таки превратилась в тростник, опять же Пан очень заинтересовался этой нимфой, ей только и оставалось [что] превратиться в тростник, но он из нее сделал дудочку. И Пан просолирует в центре этой пьесы, появится со своей флейтой. Но вначале у нас будет жизнь леса, с насекомыми, с какой-то живностью… Пан вообще божество очень весёлое, божество нарождающейся природы, он скачет по лесам, по полям, какие-то ужимки – все это отражено в пьесе.
Звучит «Пан и Дриады» из «Мифов» Шимановского

(Аплодисменты)
…Закончились наши Мифы, теперь мы будем играть этнику. Сейчас будет произведение  Белы Бартока «Шесть румынских народных танцев». На самом деле сочинил это не Барток, сочинил это румынский народ, Барток просто это перевел в русло классической музыки, причем с этой пьесой случилась довольно-таки странная история, которую можно объяснить только трудностями перевода. Потому что Барток, будучи в одной из деревушек, услышал все эти танцы, пленился ими и «перевёл» их на фортепиано. А фортепиано – это темперированный строй, то есть разные глиссандо, которые бабушки деревенские могут делать своими голосами, всё это потерялось. Получилась замечательная пьеса. Но потом появился скрипач, который решил: замечательная музыка, надо её перенести на скрипку. И с фортепиано человек перенес эту музыку на скрипку. Соответственно то, как все обычно играют, это находится в русле классической музыки, но это далеко от первоисточника. Мы постарались немножечко вернуть этой пьесе, этим шести пьесам, народный колорит.
Звучат «Шесть народных румынских танцев» Бартока
(Аплодисменты)
( [Моя мама] – замечательная пианистка, вы, наверное, заметили, насколько сложная партия в «Мифах» и насколько поёт фортепиано, это сделать очень сложно, я позже еще попрошу её [сыграть]. )
И сейчас прозвучит еще одна этническая вещь, её обычно поет грузинский хор a capella, называется эта вещь «Долури», это тоже народная музыка, и точно так же композитор классический переложил ее на классический инструмент, в русло классической музыки. И надо сказать, вчера я узнала очень необычный факт про эту пьесу: оказывается, есть некий немой фильм, снятый в [19]28-м году, называется он «Элисо», и там целая сцена смонтирована именно под ритм этой пьесы. Я не знаю, как [это было] можно сделать, сейчас вы это услышите, я не знаю, как это [у режиссера] получилось, надо срочно смотреть этот фильм***. Но пока что мы сыграем пьесу.
Звучит «Долури» Мачавариани
(*** Прим.: О фильме «Элисо»: «Николоз Шенгелая доказал, что прекрасно владеет ритмическим монтажом, т.е. искусством мастерской смены определённых кадров в тех или иных эпизодах. Для этого он использовал довольно оригинальный метод – в монтажной на стуле отбивал ритм танца «Долури», а его ассистент и монтажер Василий Доленко по такту танца измерял плёнку и так осуществлял монтаж». Из кн. "Грузинское кино", 2004 г., источник здесь: http://iremamari.livejournal.com/8265.html).

(Аплодисменты)
…Я обещала вам представить – Лариса Кирсанова.

(Аплодисменты)

Сейчас будет еще одна этническая пьеса, называется она «Деревенский скрипач». Небольшая сценка: скрипач настраивает струны, это тоже уже начало произведения.
Звучит мазурка Венявского «Деревенский скрипач» (=«Бродячий музыкант»)
(Аплодисменты)
…Я хотела бы представить человека, благодаря которому мы услышали аромат нарцисса, это Сергей Москалёв, он написал потрясающую совершенно статью про благовония восточные – аттары, и эта статья опубликована в журнале «Алхимия», это очень интересная история, я, может быть, вам при случае расскажу её (неразбр.). 

(Аплодисменты)
…Я хочу, чтобы вы услышали, как Лариса Кирсанова играет соло, сейчас прозвучит «Ноктюрн» Глинки.
Звучит «Ноктюрн» Глинки Ми бемоль мажор (исп. Лариса Кирсанова)
(Аплодисменты)

…На этом наша музыкальная часть плавно переходит в рассказы, я сейчас попрошу Сергея Турко подойти к оборудованию нашему, …

(Далее - показ фотографий и рассказы о путешествиях в Индию и Иран, которые не буду здесь повторять, они были описаны на сайте blagaya.ru в разделе «Путешествия»)
